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MÄRKUS 
Teema: NÕUKOGU ÕIGUSAKTIDE KUUÜLEVAADE – JAANUAR 2015 

  

Käesolevas dokumendis on loetletud nõukogu poolt 2015. aasta jaanuaris vastu võetud õigusaktid.12 

 

Selles on esitatud seadusandlike aktide vastuvõtmist käsitlev teave, sealhulgas: 

• vastuvõtmise kuupäev, 

• vastav nõukogu istung, 

• vastuvõetud dokumendi number, 

• ELT viide, 

• kohaldatud hääletuskord, hääletustulemused ja vajaduse korral selgitused hääletamise kohta 

ja nõukogu istungi protokolli kantud avaldused. 

                                                 
1 Välja arvatud teatavad piiratud reguleerimisalaga aktid, nagu menetlusotsused, ametisse 

nimetamised, rahvusvaheliste lepingutega loodud organite otsused, konkreetsed eelarvega 
seotud otsused jne. 

2 Seadusandliku tavamenetluse teel vastu võetud seadusandlike aktide puhul võib selle 
nõukogu istungi kuupäev, millel seadusandlik akt vastu võeti, erineda asjaomase õigusakti 
tegelikust kuupäevast, kuna seadusandliku tavamenetluse puhul loetakse seadusandlik akt 
vastuvõetuks pärast seda, kui sellele on alla kirjutanud nii nõukogu eesistuja kui ka Euroopa 
Parlamendi president ning samuti nimetatud institutsioonide peasekretärid. 
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Dokumendis on esitatud ka teave muude kui seadusandlike aktide vastuvõtmise kohta, mille 

nõukogu on otsustanud avalikuks teha. 

Dokument on kättesaadav ka nõukogu veebisaidil: 

Igakuised nõukogu õigusaktide loetelud (õigusaktid) 

Ülevaates nimetatud dokumendid on kättesaadavad nõukogu dokumentide avalikus registris: 

Dokumendid ja väljaanded 

Tuleb märkida, et käesoleval dokumendil on üksnes teavitamise eesmärk – autentsed on ainult 

nõukogu protokollid. Need on kättesaadavad nõukogu veebisaidil: Nõukogu istungite protokollid 

 

 

 

http://register.consilium.europa.eu/content/out?PUB_DOC=%3e0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&lang=EN&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2014
http://register.consilium.europa.eu/content/out?PUB_DOC=%3e0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&lang=EN&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2014
http://www.consilium.europa.eu/en/documents-publications/
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=EN&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2014


 

 

10082/15   er/io 3 
 DG F 2C  ET 
 

 
TEAVE NÕUKOGUSVASTU VÕETUD ÕIGUSAKTIDE KOHTA – JAANUAR 2015 

 

Euroopa Liidu Nõukogu 3364. istung (VÄLISASJAD) 19. jaanuaril 2015 Brüsselis 

MUUD KUI SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT / AVALDUSED 

Nõukogu järeldused Kongo Demokraatliku Vabariigi / Rwanda demokraatlike vabastusjõudude (FDLR) 
kohta 

5076/15 

Nõukogu järeldused Tuneesia kohta 5210/1/15 REV 1 

Nõukogu otsus (ÜVJP) 2015/77, 19. jaanuar 2015, millega nimetatakse ametisse Euroopa Liidu 
eriesindaja Bosnias ja Hertsegoviinas 
ELT L 13, 20.1.2015, lk 7–7. 

16780/14  

Nõukogu otsus (ÜVJP) 2015/76, 19. jaanuar 2015, millega käivitatakse Euroopa Liidu ÜJKP missioon 
Malis (EUCAP Sahel Mali) ning muudetakse otsust 2014/219/ÜVJP 
ELT L 13, 20.1.2015, lk 5–6. 

16413/14 

Nõukogu otsus (ÜVJP) 2015/78, 19. jaanuar 2015, Euroopa Liidu ÜJKP sõjalise nõuandemissiooni 
kohta Kesk-Aafrika Vabariigis (EUMAM RCA) 
ELT L 13, 20.1.2015, lk 8–12. 

5024/15 

Nõukogu otsus, millega antakse luba alustada läbirääkimisi Kesk-Aafrika Vabariigiga Kesk-Aafrika 
Vabariigis läbiviidava Euroopa Liidu sõjalise nõuandemissiooni staatust käsitleva lepingu üle 

5127/15 
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Kirjalik menetlus lõpetatud 19. jaanuaril 2015 

MUUD KUI SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT / AVALDUSED 

Nõukogu määrus (EL) 2015/104, 19. jaanuar 2015, millega määratakse 2015. aastaks kindlaks teatavate 
kalavarude ja kalavarurühmade püügi võimalused, mida kohaldatakse liidu vetes ja liidu kalalaevade 
suhtes teatavates vetes väljaspool liitu, millega muudetakse määrust (EL) nr 43/2014 ning millega 
tunnistatakse kehtetuks määrus (EL) nr 779/2014 
ELT L 22, 28.1.2015, lk 1–163. 

17058/15  

Nõukogu ja komisjoni ühisavaldused 
Harilik merikeel VIIIab püügipiirkonnas (Biskaia laht) 
Viidates 2013. aastal nõukogu poolt tehtud avaldusele „Biskaia lahe merikeele kohta”, leiavad komisjon ja nõukogu, et 2014. aasta TACi säilitamine 
samal tasemel on kooskõlas sidusrühmade poolt ettepandud püügistrateegiaga. 
Nõukogu ja komisjon tuletavad sellega seoses meelde, et kaitsemeetmed, mis sisalduvad sidusrühmade poolt nende varude kohta esitatud 
püügistrateegias, mis põhineb muutumatul TACil, jõustuvad alates 2016. aastast, juhul kui selleks ajaks on täidetud püüki käsitlevas lähenemisviisis 
esitatud tingimused, nagu näiteks kalastussuremuse korduv suurenemine. 
 
Musterrai VIa, VIb, VIIa–c, VIIe–k; VIId; VIII ja IX püügipiirkonnas 
Nõukogu ja komisjon märgivad, et liikmesriigid on esitanud meetmeid, eesmärgiga tagada kohalike elanike poolt musterrai jätkusuutlik majandamine, 
tuginedes teadusuuringutele ja koostööle kalatööstusega. Nõukogu ja komisjon on nõus, et sellised meetmed võivad õigustada piiratud kaaspüüki, 
tingimusel et need vastavad teadusliku läbivaatamise nõuetele ning et kõik seda liiki püüdvad liikmesriigid kasutavad sellise püügi juures sobivaid ja 
teaduslikult põhjendatud riiklikke tehnilisi meetmeid. Lisaks tuletab komisjon meelde ohtu, et kõnealuse liigi püügi puhul võib lähitulevikus kaaspüügi 
TAC kalapüügivõimalused kiiresti ammendada. 
Kui STECFi peatselt esitatav soovitus on positiivne ja kehtestatud on sobivad riiklikud tehnilised meetmed, kaalub komisjon võimalikult kiiresti 
kalapüügivõimaluste määrusesse sobilike muudatuste tegemist. 
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Railased 
Nõukogu ja komisjon võtavad teadmiseks liikmesriikide ettepaneku kasutada  railaste TACide puhul erinevat arvutamisviisi. 
Pärast STECFi teaduslikku läbivaatamist hindab komisjon niipea kui võimalik selle põhjal, kas kõnealuse metoodika kohaldamine oma ettepanekus 
kalapüügivõimaluste kohta 2016. aastal on piisavalt ennetav. 
Nõukogu ja komisjon on nõus, et nimetatud TACide alusel toimuvat kalapüüki tuleb tähelepanelikult jälgida. See nõuab, et kõigi kõnealuses 
kalapüügis osalevate liikmesriikide ametiasutused tagavad, et kaluritel on parimad võimalikud teadmised püütud railaste eri liikide õigesti kindlaks 
määramiseks ja registreerimiseks, ning et müügikeskused ja kontrollasutused määravad saagi lossimisel eri liike kindlaks õigesti. 
 
Tursk – püügikoormus 
„Pidades silmas asjaolu, et on vaja saavutada kokkulepe, mis tagaks kalapüügivõimalusi käsitlevate määruste jõustumise 1. jaanuarist 2015, ei ole 
komisjon selle vastu, et tursa järgmise aasta TACi ja püügikoormust kehtestades järgitakse muudetud kava, kuid tuletab meelde oma avaldust, mille ta 
esitas 11. novembril 2012 toimunud COREPERi koosolekul ning 18.–19. detsembril 2012 toimunud nõukogu istungil, mille järel alustati menetlust 
muutmismääruse tühistamiseks.”  
 
Nõukogu ja komisjoni ühisavaldused 
Heeringas VIIbc püügipiirkonnas ja VIa piirkonna lõunaosas 
Pidades silmas nõukogu otsust kehtestada teadusnõuandeid järgides selle kalavaru TAC tasemele 0, teeb komisjon selle TACi kohta hindamise, juhul 
kui ICESi võrdlusuuring heeringa kohta peaks teaduslikku hindamist oluliselt muutma. Sellisel juhul kaalub komisjon, kas võimalikult kiiresti pärast 
võrdlusuuringu lõpuleviimist on asjakohane teha ettepanek 2015. aasta TACi muutmise kohta. 
 
Harilik merikeel IIIa püügipiirkonnas (Kattegat/Skagerrak)   
Komisjon ja nõukogu märgivad, et Rahvusvaheline Mereuurimise Nõukogu (ICES) teatas oma 2014. aastaks antud nõuandes hariliku merikeele kohta 
rajoonis IIIa ja alarajoonides 22–24, et hindamisel ei võetud arvesse hariliku merikeele saagi püügikoormuse ühiku kohta (CPUE) võimalikku 
vähendamist, mis tuleneb SELTRA traali kasutamisest, mis viimastel aastatel on selles piirkonnas kasutusel olnud. Komisjon palus 2014. aasta 
detsembris STECFil määratleda kõnealust vähendamist võimaluse korral CPUE-s või anda oma eksperdihinnang CPUE tõenäolise vähendamise kohta. 
Samuti palus ta ICESilt 2015. aasta veebruari keskpaigaks merikeelevarude uut hinnangut, tuginedes CPUE eeldatavale vähendamisele, ning esitada 
vastavad TACid 2015. aastaks, tuginedes ICESi maksimaalse jätkusuutliku saagikuse lähenemisviisile. Kui STECF oma vastuses annab soovitusi 
muudetud TACi kohta, kohustub komisjon vastavalt kaaluma kõiki asjakohaseid muudatusi hariliku merikeele TACi kohta osana 2015. aasta märtsiks 
esitatava kalapüügivõimaluste määruse esimesest muudatusettepanekust. 



 

 

10082/15   er/io 6 
 DG F 2C  ET 
 

Komisjoni ja Belgia avaldus 
Komisjon märgib Belgia kohustust kehtestada tehnilised meetmed, et suurendada oma nende laevade selektiivsust, millega püütakse harilikku 
merikeelt VIIa, VIIf ja VIIg püügipiirkonnas, eesmärgiga vähendada viivitamatult püügisurvet kõnealusele kalavarule. 
 
Belgia kohustub eelkõige hiljemalt 1. aprilliks 2015 suurendama kõikidel piimtraaleritel, millega püütakse harilikku merikeelt VIIa, VIIf ja VIIg 
püügipiirkonnas, võrgusilma suurust 80 mm-lt 120 mm-le pärapikendi 3-meetrises osas alates noodapärast kuni piimini. Belgia kohustub rakendama 
kõnealust meedet hiljemalt 1. aprilliks 2015 oma laevadel, millega püütakse harilikku merikeelt VIIa, VIIf ja VIIg püügipiirkonnas. 
 
Juhul kui STEFC leiab pärast kõnealuste meedete läbivaatamist, et need ei ole piisavad kõnealuse kalavaru kalastussuremuse vähendamiseks 
maksimaalse jätkusuutliku saagikuse tasemele ja soovitab kalastussuremust täiendavalt vähendada, kohustub komisjon kaaluma TACi asjakohaseid 
muudatusi niipea kui võimalik 2015. aastal. 
 
Komisjoni, Prantsusmaa ja Belgia avaldus 
Harilik merikeel VIId püügipiirkonnas (La Manche’i idaosa) 
 
Komisjon märgib Prantsusmaa ja Belgia kohustust kehtestada tehnilised meetmed, mille eesmärk on viivitamata vähendada püügisurvet harilikule 
merikeelele VIId püügipiirkonnas. 
 
Prantsusmaa kohustub alates 1. jaanuarist 2015 rakendama mitmeid riiklikke majandamismeetmeid: i) Prantsusmaa kalalaevade suhtes, kes püüavad 
rohkem kui 300 kilo harilikku merikeelt aastas, eri kalapüügilitsentsi nõude kohaldamine hariliku merikeele püügiks VIId püügipiirkonnas; ii) 10% 
võrra nende Prantsumaa laevade lubatud merepäevade arvu vähendamine, kes kasutavad põhjavõrke ja piimtraale; iii) põhjavõrke kasutavatele 
laevadele ühekilomeetrise võrgupikkuse ülemmäära kehtestamine iga laeva pikkuse meetri kohta; iv) laevaseiresüsteemi (VMS) paigaldamine kõigile 
Prantsusmaa kalalaevadele, millega püütakse harilikku merikeelt VIId püügipiirkonnas litsentsi alusel; v) alalise kalapüügikeelu rakendmine neljal 
noorkalade elualal kooskõlas ühise kalanduspoliitika artikliga 8 (mis käsitleb kalavarude taastamise piirkondade kehtestamist), nimelt Veys, Seine, 
Somme ja Canche lahtedes, kus esineb rikkalikult noori harilikke merikeeli; ja vi) noorkalade elualadel senini kasutusel olevate püügikoormuste 
tühistamine, et vältida nende ümberasumist külgnevatele aladele. 
 
Belgia kohustub hiljemalt 1. aprilliks 2015 suurendama kõikidel piimtraaleritel, millega püütakse harilikku merikeelt VIId püügipiirkonnas, võrgusilma 
suurust 80 mm-lt 120 mm-le pärapikendi 3-meetrises osas alates noodapärast kuni piimini. Belgia kohustub samuti järgima Prantsusmaa poolt punktis 
v kokku lepitud meedet, nimelt alalist kalapüügikeeldu. 
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Komisjon kohustub esitama Prantsusmaa ja Belgia poolt esitatud meetmed niipea kui võimalik STECFile teaduslikuks läbivaatamiseks. 
Kui STECF peaks soovitama, et kalastussuremust on vaja täiendavalt vähendada maksimaalse jätkusuutliku saagikuse taseme saavutamiseks, lepivad 
Prantsusmaa, Belgia ja komisjon kokku, et see eesmärk saavutatakse 2015. aasta jooksul rakendatavate täiendavate majandusmeetmetega, tingimusel et 
STECF peab selliseid täiendavaid meetmeid piisavaks kalastussuremuse vähendamiseks ja maksimaalse jätkusuutliku saagikuse taseme saavutamiseks, 
või vaadates vajaduse korral TACi üle hiljemalt 2016. aasta jooksul. Sel juhul kohustub komisjon tegema ettepaneku TACi taseme kohta, milles 
võetakse täielikult arvesse STECFi soovitust. 
 
Nõukogu ja komisjoni ühisavaldus 
Nõukogu ja komisjon märgivad, et kalapüügivõimalusi käsitlevates määrustes on toodud TAC mitme sellise kalavaru puhul, mille suuruse kohta on 
vähe andmeid ja mis on majanduslikult vähetähtsad või mida püütakse üksnes kaaspüügina või mille kvoote kasutatakse vähesel määral. 
 
Seoses sellega tuletavad nõukogu ja komisjon meelde oma 2014. aastal tehtud avaldust selliste varude kohta ja märgivad, et kõigi selliste varude 
seisukord ei ole 2014. aastal märkimisväärselt muutunud. Seetõttu leiavad nõukogu ja komisjon jätkuvalt, et on asjakohane püüki piirata, et see jääks 
2014. aastaks kehtestatud TACi tasemele või allapoole seda. Seetõttu ja ilma et see piiraks ELi toimimise lepingu artikli 293 lõikes 1 sätestatud 
komisjoni algatusõigust ja nõukogu õigusi, on komisjon ja nõukogu seisukohal, et praeguses etapis näib soovitav säilitada allpool nimetatud kalavarude 
2014. aasta TACi tase järgmise kolme aasta jooksul. 
 
Komisjon teeb siiski jätkuvalt koostööd liikmesriikidega ning asjaomaste teadusasutustega, et täiendada teaduslikke andmeid kõnealuste varude kohta. 
Kui märgatakse, et mõne kõnealuse varu seisukord selle ajavahemiku jooksul oluliselt muutub, nõustuvad nõukogu ja komisjon, et vajaduse korral 
tuleb seda 2016. ja 2017. aasta TACi tasemete kehtestamisel  arvesse võtta. 
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Tavanimetus TAC piirkond 
Sinine molva II ja IV püügipiirkonna ELi ja rahvusvahelised veed 
Sinine molva III püügipiirkonna ELi ja rahvusvahelised veed 
Tursk VIb (Rockalli allpiirkond) 
Harilik merikeel VI, Vb; XII ja XIV püügipiirkonna rahvusvahelised veed 
Harilik merikeel VIIb 
Harilik merikeel  VIIhjk 
Heeringas VIIef  
Põhjaatlandi 
hõbekala 

I ja II püügipiirkonna ELi ja rahvusvahelised veed 

Põhjaatlandi 
hõbekala 

III ja IV püügipiirkonna ELi ja rahvusvahelised veed 

Harilik molva  I ja II püügipiirkonna ELi ja rahvusvahelised veed 

Harilik molva IIIa 

Harilik molva  V püügipiirkonna ELi ja rahvusvahelised veed 

Merilest Vb (ELi veed), VI, XII, XIV 
Merilest  VIIbc 
Merilest VIIhjk 
Merilest VIII, IX, X ja CECAF 34.1.1 
Pollak Vb (ELi veed), VI, XII ja XIV 
Pollak  VIIIc 
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Pollak IX, X, CECAF 34.1.1 (EL) 
Põhjaatlandi süsikas VII, VIII, IX, X; CECAF 34.1.1 (EÜ) 
Merikeeled VIIIcde, IX, X, CECAF (EL) 
Kilu  VIIde 
Merlang VIIa 
Meriluts  IIIa püügipiirkond ja ELi alarajoonid 22–23 
Meriluts  I, II, XIV (EÜ) 
Meriluts  IV püügipiirkonna EÜ veed 

 
Komisjoni avaldus 
Huntahven IVbc, VIIa ja VIId–h püügipiirkonnas (Iiri meri, Keldi meri, La Manche’i väin ja Põhjamere lõunaosa) 
 
Komisjon võtab teadmiseks ICESi soovituse vähendada kalastussuremust oluliselt kõigi kalavarude lõikes 60 % võrra ja vähendada püüki 70 % võrra. 
Vaatamata käesoleval nõukogu istungil tehtud ulatuslikule tööle, ei ole veel olnud võimalik kokku leppida asjakohastes meetmetes. Komisjon ja 
kõnealuse püügiga seotud liikmesriigid peavad jätkuvalt tegema kõik endast oleneva alates püügihooaja algusest 2015. aasta jaanuaris, et vähendada 
püügisurvet, kaitsta kudekogumeid ja ennetada kalavarude lõppemist. Komisjon jälgib pidevalt olukorda ja vajadusel uurib vajadust võtta meetmeid 
ühise kalanduspoliitika määruse artikli 12 alusel ja/või määruse (EÜ) nr 850/98 artikli 45 alusel. 
 
Nõukogu ja komisjoni avaldus 
Meriahven ICESi I ja II alapiirkonna rahvusvahelistes vetes 
 
Komisjon võttis teadmiseks teatavate liikmesriikide mure seoses meriahvena 2015. aasta kvootidega Norra mere rahvusvahelistes vetes. 
Konsultatsioonid rannikuriikide ja teiste kalanduse osapooltega toimuvad 2015. aastal. Kõnealuse kalavaru püük toimub alles 2015. aasta teisel poolel. 
Seoses sellega püüab komisjon kehtestada meriahvenale ICESi I ja II alapiirkonna rahvusvahelistes vetes asjakohase ELi kvoodi. 
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Komisjoni avaldus 
Meriahven I ja II alapiirkonna Norra vetes  
 
Komisjon on võtnud teadmiseks liikmesriikide taotlused kehtestada 2015. aastaks meriahvena sihtpüük I ja II alapiirkonna Norra vetes, mida komisjon 
võtab arvesse 2015. aastaks kavandatud ELi ja Norra vahelistel konsultatsioonidel 2. mail 1992. aastal Oportos allakirjastatud EMP kirjavahetuse 
tõlgendamise alal. 
Sõltuvalt nende konsultatsioonide tulemustest, esitab komisjon seetõttu 2015. aastal kalapüügivõimaluste määruse asjakohase muudatusettepaneku. 
 
Nõukogu ja komisjoni avaldus 
Selektiivsus Keldi meres (tursk ja kilttursk VIIbc, e–k püügipiirkonnas) 
 
Kolme kalavaru (tursk, kilttursk ja merlang) varasem ja praegune segapüük on põhjustanud Keldi meres noorkalade tagasiheidet, mis kujutab endast 
võimalikku kahju edasisele produktiivsusele. Tursavarude suurem juurdekasv ja hiljutine kilttursa juurdekasv suurendab edasist noorkalade püügi riski, 
põhjustades täiendavat kalastussuremust. 
Nõukogu kinnitab vajadust parandada selektiivsuse suurendamise meetmeid, mis kehtestati määrusega (EÜ) nr 737/2012. Komisjon võtab alates 2015. 
aastast selliseid meetmeid arvesse määruse (EÜ) nr 737/2012 läbivaatamisel ja muutmisel ning kaalub ruudukujuliste silmadega selektiivakende (mis 
on paigutatud vastavalt nimetatud määruses kirjeldatule) võrgusilma suuruse suurendamist vähemalt 120 mm-le. Nimetatud määruse läbivaatamisel 
võtab komisjon siiski arvesse, et kõnealuse selektiivsuse suurendamise meetme osana tuleks kehtivate meetmete kohaldamist jätkata neil juhtudel, kus 
merlang moodustab vähemalt 55 % pardal hoitavast saagist vetes, mis asuvad joonest 8° ida pool. Muudetud meetmete tõhusust hinnatakse enne 2016. 
aastat. 
 
Komisjoni avaldus 
Paindlikkus kilttursa puhul 
 
Kilttursk ICESi VI ja IV püügipiirkonnas on hinnatud ühtse kalavaruna, mistõttu nende piirkondade vahel on paindlikkus võimalik. Selline paindlikkus 
võib olla kasulik vahend selliste individuaalsete kalavarude majandamisel, mis paiknevad rohkem kui ühes majandamispiirkonnas, kui täidetud on 
teatavad tingimused ja kui see ei mõjuta suhtelist stabiilsust. Seoses sellega on tunnistatud lossimiskohustuse rakendamise kavandamise vajadust.  
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Kalapüügivõimaluste üleviimine IV püügipiirkonnast VI püügipiirkonda tähendab potentsiaalsete kalapüügivõimaluste suurendamist VI 
püügipiirkonnas, samas on merlangi ja tursa varud VI püügipiirkonnas jätkuvalt halvas seisukorras. Pärast STECFi hinnangut selle kohta, kas selline 
paindlikkus suurendaks kõnealuste kalavarude kalastussuremuse riski nende taastumise ohtu seadmiseni, kaalub komisjon, juhul kui teadusliku 
läbivaatamise käigus probleeme ei ilmne, võimalikult kiiresti kalapüügivõimalustesse asjakohaste muudatuste tegemist seoses sellise paindlikkusega. 
 
Komisjoni avaldus 
Merikeele ja atlandi merilesta pikaajaline majandamiskava Põhjameres 
 
Nii atlandi merilesta kui ka merikeele varud on olnud Põhjameres juba mitu aastat ohututes bioloogilistes piirides. Seetõttu kohaldatakse nüüd 
kõnealuste varude mitmeaastase kava teise etapi eeskirju. Komisjon teeb nüüd koostööd liikmesriikide ja asjaomaste teadusasutustega, et töötada välja 
uus ettepanek, mis käsitleb Põhjamere segapüügi kava ja mis peaks hõlmama Põhjameres püütava merikeele ja atlandi merilesta varusid; uus ettepanek 
peaks esitatama lähitulevikus, kuna nõukogu, Euroopa Parlamendi ja komisjoni vahelise töörühma mitmeaastaseid kavasid käsitlevad arutelud on 
lõpule viidud. 
 
Komisjoni avaldus India Ookeani Tuunikomisjoni (IOTC) püügivõimsuse kohta – kalapüügivõimaluste määruse VI lisa 
Üks Prantsusmaa laevadest (kogumahutavusega 2 137), kellel on lubatud IOTC konventsiooni alas püüda troopikatuune, võidakse 2015. aastal ümber 
registreerida Itaalia lipu alla. Seega, ilma et see piiraks määruse (EL) nr 1380/2013 II lisa kohaldamist, tuleks Prantsusmaa vastav püügiluba tühistada 
ja anda see üle Itaaliale, siis kui laev on ümberregistreeritud Itaalia lipu alla. 

AKT DOKUMENT / AVALDUSED 

Nõukogu määrus (EL) 2015/106, 19. jaanuar 2015, millega määratakse kindlaks teatavate Musta mere 
kalavarude ja kalavarurühmade püügivõimalused 2015. aastaks 
ELT L 19, 24.1.2015, lk 8–11. 

16422/1/14 REV 1 
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Euroopa Liidu Nõukogu 3365. istung (PÕLLUMAJANDUS JA KALANDUS) 26. jaanuaril 2015 Brüsselis 

MUUD KUI SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT / AVALDUSED 

Nõukogu rakendusotsus (EL) 2015/200, 26. jaanuar 2015, millega muudetakse Sri Lanka osas 
rakendusotsust 2014/170/EL, millega kehtestatakse ebaseadusliku, teatamata ja reguleerimata kalapüügi 
vastases võitluses koostööd mittetegevate kolmandate riikide nimekiri vastavalt määrusele (EÜ) nr 
1005/2008, millega luuakse ühenduse süsteem ebaseadusliku, teatamata ja reguleerimata kalapüügi 
vältimiseks, ärahoidmiseks ja lõpetamiseks 
ELT L 33, 10.2.2015, lk 15–18. 

5035/15 

Nõukogu otsus, millega volitatakse komisjoni alustama Euroopa Liidu nimel läbirääkimisi, et uuendada 
protokolli, millega määratakse kindlaks ühelt poolt Euroopa Ühenduse ja teiselt poolt Kiribati Vabariigi 
vahelises kalandusalases partnerluslepingus sätestatud kalapüügivõimalused ja rahaline toetus 

5059/15 

Komisjoni avaldus 
Komisjoni hinnangul ei ole vajalik, et nõukogu otsuses, millega lubatakse läbirääkimisi alustada, osutatakse materiaalõiguslikule alusele. 

Nõukogu otsus (EL) 2015/137, 26. jaanuar 2015, millega pikendatakse Siseturu Ühtlustamise Ameti 
(kaubamärgid ja tööstusdisainilahendused) asejuhataja ametiaega ning Siseturu Ühtlustamise Ameti 
(kaubamärgid ja tööstusdisainilahendused) apellatsiooninõukogude kahe juhataja ametiaega 
ELT L 23, 29.1.2015, lk 17–18. 

5023/15 
 

Nõukogu otsus (EL) 2015/146, 26. jaanuar 2015, ühelt poolt Euroopa Liidu ja selle liikmesriikide ning 
teiselt poolt Islandi vahelise lepingu (milles käsitletakse Islandi osalemist Euroopa Liidu, selle 
liikmesriikide ja Islandi kohustuste ühises täitmises Ühinenud Rahvaste Organisatsiooni kliimamuutuste 
raamkonventsiooni Kyoto protokolli teisel kohustusperioodil) Euroopa Liidu nimel allkirjastamise kohta 
ELT L 26, 31.1.2015, lk 1–2. 

10881/14  
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Komisjoni avaldus 
Komisjon ei nõustu põhjenduses 10a esitatud avaldusega. Ei vasta tõele, et liit ei ole võtnud heitkoguste vähendamise kohustustusi rahvusvahelisel 
tasandil või et need on üksnes teisesed. Liit on ühinenud ÜRO kliimamuutuste raamkonventsiooni ja Kyoto protokolliga, mille raames ta on võtnud 
õiguslikult siduva kohustuse vähendada heitkoguseid koos liidu liikmesriikide ja Islandiga. Liidu kohustus vähendada kõiki heiteid heitkogustega 
kauplemise süsteemi direktiiviga hõlmatud allikatest, nagu on sätestatud ühise kohustuste täitmise tingimustes, kajastab liidu pädevuse rakendamist 
antud küsimuses siseõiguses. Liikmesriikide kohustus hõlmab üksnes heitkoguste vähendamist heitkogustega kauplemise süsteemi välistes sektorites. 

Nõukogu rakendusotsus (ÜVJP) 2015/118, 26. jaanuar 2015, millega rakendatakse otsust 
2010/656/ÜVJP, millega uuendatakse Côte d'Ivoire'i vastu suunatud piiravaid meetmeid 
ELT L 20, 27.1.2015, lk 87–87. 

5288/15 

Nõukogu rakendusmäärus (EL) 2015/109, 26. jaanuar 2015, millega rakendatakse määrust (EÜ) nr 
560/2005, millega kehtestatakse teatavate isikute ja üksuste vastu suunatud piiravad meetmed seoses 
olukorraga Côte d’Ivoire’is 
ELT L 20, 27.1.2015, lk 4–5. 

5289/15 

Kirjalik menetlus lõpetatud 26. jaanuaril 2015 
MUUD KUI SEADUSANDLIKUD AKTID 

Nõukogu rakendusmäärus (EL) 2015/108, 26. jaanuar 2015, millega rakendatakse määrust (EL) nr 
36/2012, mis käsitleb piiravaid meetmeid seoses olukorraga Süürias 
ELT L 20, 27.1.2015, lk 2–3. 

5286/15 

Nõukogu rakendusotsus (ÜVJP) 2015/117, 26. jaanuar 2015, millega rakendatakse otsust 
2013/255/ÜVJP, mis käsitleb Süüria vastu suunatud piiravaid meetmeid 
ELT L 20, 27.1.2015, lk 85–86. 

5285/15 
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Euroopa Liidu Nõukogu 3366. istung (MAJANDUS- JA RAHANDUSKÜSIMUSED) 27. jaanuaril 2015 Brüsselis 

SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT HÄÄLETUSKORD HÄÄLETUSTULEM
USED 

Nõukogu direktiiv (EL) 2015/121, 27. jaanuar 2015, millega muudetakse 
direktiivi 2011/96/EL eri liikmesriikide ema- ja tütarettevõtjate suhtes 
kohaldatava ühise maksustamissüsteemi kohta 
ELT L 21, 28.1.2015, lk 1. 

16633/15 Ühehäälsus Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt. 

Nõukogu avaldus 
Direktiivis 2011/96/EL sisalduva kuritarvituste vältimise sätte kohaldamisel püüavad liikmesriigid üksteist kehtivate ELi õigusaktide alusel teavitada, 
kui teave võib teisele liikmesriigile kasulik olla. 
 
Nõukogu avaldus 
Nõukogu võtab direktiivis 2011/96/EL sisalduvat kuritarvituste vältimise sätet arvesse oma tulevases töös direktiivi 2003/49/EÜ lisatava võimaliku 
kuritarvituste vältimise sättega. 
 
Komisjoni avaldus 
Komisjon kinnitab, et ema- ja tütarettevõtjate direktiivi artikli 1 lõike 2 parandusettepanekute eesmärk ei ole mõjutada siseriiklikke osaluste 
maksuvabastuse süsteeme, tingimusel et need on kooskõlas aluslepingu sätetega. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv, millega tunnistatakse kehtetuks 
nõukogu direktiiv 93/5/EMÜ liikmesriikidelt komisjonile antava abi ja 
liikmesriikide koostöö kohta toidualaste küsimuste teaduslikul uurimisel 
(esimene lugemine) 

94/14 Kvalifitseeritud 
häälteenamus 

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt. 

MUUD KUI SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT / AVALDUSED 

Nõukogu määrus (EL) 2015/159, 27. jaanuar 2015, millega muudetakse määrust (EÜ) nr 2532/98 
Euroopa Keskpanga volituste kohta rakendada sanktsioone 
ELT L 27, 3.2.2015, lk 1–6. 

5067/15 
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Nõukogu rakendusotsus (EL) 2015/156, 27. jaanuar 2015, millega pikendatakse rakendusotsuse 
2012/232/EL (millega lubatakse Rumeenial kohaldada meetmeid, millega tehakse erand direktiivi 
2006/112/EÜ (mis käsitleb ühist käibemaksusüsteemi) artikli 26 lõike 1 punktist a ja artiklist 168) 
kehtivusaega 
ELT L 26, 31.1.2015, lk 27–28. 

17081/14 

Nõukogu otsus (EL) 2015/178, 27. jaanuar 2015, seisukoha kohta, mis võetakse Euroopa Liidu nimel 
ühelt poolt Euroopa Liidu, Euroopa Aatomienergiaühenduse ja nende liikmesriikide ning teiselt poolt 
Moldova Vabariigi vahelise assotsieerimislepingu alusel moodustatud sanitaar- ja fütosanitaarvaldkonna 
allkomitees, tolli allkomitees ning geograafiliste tähiste allkomitees seoses sanitaar- ja 
fütosanitaarvaldkonna allkomitee, tolli allkomitee ning geograafiliste tähiste allkomitee otsustega oma 
kodukorra vastuvõtmise kohta 
ELT L 30, 6.2.2015, lk 20–37. 

5169/15 

Nõukogu otsus (EL) 2015/201, 27. jaanuar 2015, seisukoha kohta, mis võetakse Euroopa Liidu nimel 
ühelt poolt Euroopa Liidu, Euroopa Aatomienergiaühenduse ja nende liikmesriikide ning teiselt poolt 
Gruusia vahelise assotsieerimislepingu alusel moodustatud sanitaar- ja fütosanitaarmeetmete 
allkomitees, tolli allkomitees ning geograafiliste tähiste allkomitees seoses sanitaar- ja 
fütosanitaarmeetmete allkomitee, tolli allkomitee ning geograafiliste tähiste allkomitee otsustega oma 
kodukorra vastuvõtmise kohta 
ELT L 33, 10.2.2015, lk 19–36. 

5162/15 

Nõukogu otsus (EL) 2015/155, 27. jaanuar 2015, millega määratakse kindlaks Euroopa Liidu nimel 
ühelt poolt Euroopa Liidu ja selle liikmesriikide ning teiselt poolt Korea Vabariigi vahelise 
vabakaubanduslepinguga loodud kaubavahetuskomitees võetav seisukoht seoses tariifikvootide 
haldamise reeglite vastuvõtmisega 
ELT L 26, 31.1.2015, lk 22–26. 

17121/14 
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Euroopa Liidu Nõukogu 3369. istung (VÄLISASJAD) 29. jaanuaril 2015 Brüsselis 

MUUD KUI SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT / AVALDUSED 

Nõukogu järeldused Ukraina kohta 5710/15 

Nõukogu määrus (EL) 2015/138, 29. jaanuar 2015, millega muudetakse määrust (EL) nr 208/2014 
teatavate isikute, üksuste ja asutuste vastu suunatud piiravate meetmete kohta seoses olukorraga 
Ukrainas 
ELT L 24, 30.1.2015, lk 1–2. 

5459/15 

Nõukogu otsus (ÜVJP) 2015/143, 29. jaanuar 2015, millega muudetakse otsust 2014/119/ÜVJP 
teatavate isikute, üksuste ja asutuste vastu suunatud piiravate meetmete kohta seoses olukorraga 
Ukrainas 
ELT L 24, 30.1.2015, lk 16–16. 

5393/15 

Kirjalik menetlus lõpetatud 30. jaanuaril 2015 
MUUD KUI SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT / AVALDUSED 

Nõukogu rakendusmäärus (EL) 2015/147, 30. jaanuar 2015, millega rakendatakse määrust (EL) nr 
101/2011, mis käsitleb teatavate isikute, üksuste ja asutuste vastu suunatud piiravaid meetmeid seoses 
olukorraga Tuneesias 
ELT L 26, 31.1.2015, lk 3–4. 

5185/15 

Nõukogu otsus (ÜVJP) 2015/157, 30. jaanuar 2015, millega muudetakse otsust 2011/72/ÜVJP teatavate 
isikute ja üksuste vastu suunatud piiravate meetmete kohta seoses olukorraga Tuneesias 
ELT L 26, 31.1.2015, lk 29–30. 

5184/15 

 


